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El o2nc del cz:ter Nort~n 
-·~-

Possible exercici pr~ctic per a.la classe. 

Extret de ~-M~cchisl~i, 11 La dyna~i~ue das grcupes 11 , Editions 

París., 1965. 

Lle~ireu ~ot seguit una descripci6 {basada en el llib=e de 

Uhytz "Streat. CornEr Sooi~ty 11 ) de l'exist6ncia d'una banda, el 11 can., - " 
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L'exercic~ consisteix: 

lar! A deduir d'aquestes observacicns, un mapa ¿e ~es relacions 

d'influ61cia a l'it1terior dal grup, ~s. a dir: 
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és el líd2r? ~uí són els seus lloctír.cnts? 

s'o~ga~ttzen jer~r~uicenent els altres cembres 

uns en relació als altte5 i en relació al sub-

çrup dê comansment? 

2f~. A dafinJ.~ les ~arecter!stiquos del liderztgo en aqussta 

forma phrticu!cr t'autoritat que is la d'un cap de bs~da. 

- - - -
EL gsng del carrer ~orton, mnomsnat així perGu6 sls seus 

membrAs es t~obavJn en una cantonada d'aquest carrer, estava co~p3st 

per 13 joves: Ale;, Angelo,· Carl, Danny, Doc, Frank, Fred, Joe, 

-Lcng ~chn, Lou, ~~ke, Nutsy i T6mmy. os petitS' havien viscut al rn3-

teix barri i havien anat junts a l'escola. Mol~s d'antre el!s h!vizn 

estat aembres d'una banda d'adolescents. ~ls m6s grans: Ooc~ ~utsy i 

nike teni-an 29 anys; To·:-::ny, el mús jova, en tenia 20. Na::ïés Ces d'on­

tro ells te~ieri foina: Carl i Tammy (obrers ¿n una nanufactura); els 

altres eren an 'atrur h3bitual o ocasional. Oanny i Mike tenien una 

ealn de jocs prop da la cantonad~ del carrer. 

Doc, aburat, vingu' sl primer al carrer Norton. Nutsy, Fra~K 

·Joe, Alec, (arl i Tcrr:.my, \/ells companys, varen reunir-se ar.1b e!.lC. 

A~gelo, Fred i Leu vingue~en tot seguit. Oanny i Mike varGn arribe~ 
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' a causa de la seua ~Jm6 amistat amb Doc, i a acausa de l'~~pl2çenen~ 

del se~ loc~l. Lang ·John segu!:oanny i Mike, i a tra\1 ~S J'ells s'apra-

' P..l z Uae. 

En el rnomGnt de la se~a plena const!tuci6, el çrup havia creat 

1~ sov6 propia organitzacié. En p'rimer lloc hi havia Bls h~bits, les 

reunicns tcniGn lioc al carrer Norton. A la cafeteria, s=npr: 1~ ~a-

' 
taixa, cadascd tenia la seva taulz i el seu lloc. Els dlss:~btes ~1 

ve.::;pre jugZ~var\ tots a boles (bitlles). Quan Doc presenti:. nncessitet 

L~~ctuar ·:ntre els altres ~ambres dsl grup, en patl3Va pr{.~sr a~t 
' 

t;ik~ i Oanny, i ·~lgunes vegades amb Lang John. 5i la de~issi6 venia 

te Lang John, ning6 no la se~uia, no teniP influ6~cia scbrb el ortlp. 

3\ Vf1nia de rilke i de Oenny, passava. a t!utsy i,. r.dtjenr:.ebt nr:uest, 

l~~~rcava frank, Joe, Alec així C08 Carl i Tc~~Y cu~ ~na~en ~lag:t~. 

~: la ~~cissi6 venia de Oanny, podia p2ssar a ~~g2lo i arro~ser;~r 

. ' ' d 
p~r una 3C~~o a empran re, 

To·-.r.oyt cora Alac . . 
i Leu teniSn én el gr,Vr 1 'statu$ 

()oc possela ! .. status !ilé.s elevat. tHke i Janr:y tenien r.:olt. prast.ic¡i 

i influi.r:cia, tenien un status· ju:st sota el dk? Doc. f~ikr;. l i)"'.nr,y t:~-

J _n:.~n U:"ló s::.la de joc. Encara ~ue aixó el~ impedís d':ssistir <" !,z~ 
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reu~icn~ tan sovint com Doc, ai::6 e:s confori~ p:~stiçi: eren 1'ho~es 

de. 'r.e9ocis'', els nltras uns pel.:!ts. 

Oac, Mika i ~anny ~ren o6s ·ben ~onsider~ts que els altres 

' 

membr~::;. cc lo. banda per les bé:ndes pe::ifériquas. Tçts tres e:en fQ..­

tl'IO$OS per la sevs habil!.tat en les b3rz.lles i r.iscuss~ons. Doc, ~~r­

ticularmant~ se'n ~ortie b~ de tota discussi6. i 
.i 

Lang John tenia una 
1 ' • 

posici6 es~ecial: tenia poca inf-uenc~a ¡ 
• 

. sobre la resta del grup i no era secuit, peró 2ra ben acollit antre 

• 

• 

.. --------- _. -- -· -- ·- : ... 

I 
i 

' i 
j 
I 
/ 
;¡ 



... 
' I 

' 

' ·' ' 
/ 

'{ds~s. se~pre els donova supcrt. 

Si el lÍder no ~ra presant, el ç~ns Gueie en una diviss!6 

~;¡t.o:"na c¡ua· opos:;vc; els . . d " t 1 d'' 1 
q,m!cs e hL :y a s ¡.;,ancc o. 
.. . ~ 

r)uBn el lÍt.lar 

'··i c~a, 1~ situaci6 sra yadical~cnt dif~rent i el grup es reunifica-

1 
. t' . . . d " . . 

v~~ a ccnvsrsa era a~o psr lClPBCl~ 2 wOts 1 
, , . , 
_ ac 010 continuava. 

Ji un nc~bre Jel grup començava a parlar, s'nturzva en el moment -ua 

s· i cap no 1 "escoltav9 i r3prc:nia la p:rnula de .s del r:¡OI7ient' ~ue era 

'tovar::2nt atés. Les cornunicacions er.::h~ centrnoes en al c2.p tan si 

Jsrla~~ tot el gru~ com si es tractsvz d;un t~te-~-t~ts. Els co~-

;l2rses ~~avan a ax~licar~li els seus p~~ble~es i confi(!{ncies. Era 
• 

1~6s ben infor~at uo ni~g~ so~ra tot el ~ue succe!a ~ la banda. ~uen 

3f sl d~l genç¡ sorçia ur-a baralla 'a un proble~a, ell sn caneixi-:l les 

causes i os trobava en la nillor ~osici6 possi~la per a celmer-le, 

c~r code nav~rsari anavn a ell arnt la sev~ vcrsi6 de0enant el !au 

las Jocisoior.s d"acció :!el grup i h:;m e:pere cue lo.s prengui. ·:ls 

~ltres sugça~eixen, per6 han da tJbre la seva ~provaci6 per a -·;ue 

l '2cció es duç;ui a terrr.·e. las sê.ves decissions s;;gucixa;-; proce.lif.'lents 

definits, el cap dat' i'acci6 del crup i en _psrla primer amb s~s 

seus lloc-tinents. Finalment, la posi~i1 dDl l!der deç~n ~el v':lor 

:ttlCOn2out a =ls-s seves pecissions. Est3 1'bé 11 ::;uer. zr;uestes dacissicns 

són taf·-cc:-:1 el" 9rup les espera i les. accGpta. E: ls cor:p<:rses ·è,~ 1<! 

part infsrior de' tt_l "escalafÓ 11 poden dec.viar-s~ de lo3s noroas del 

g::.-up awb un risc relativzr;¡ent menor. ·[1· C'lj> no S "ho pot parme:t:-c. 
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